
ClavadoraClavadoraClavadoraClavadora    coilcoilcoilcoil    dededede    15151515ºººº Modelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55R

InformaciInformaciInformaciInformacióóóónnnn    ImportanteImportanteImportanteImportante

ATENCIATENCIATENCIATENCIÓÓÓÓN:N:N:N:     Las instrucciones y avisos de este manual
puede que no cubran todas las condiciones o situaciones
que pueden ocurrir. Debe usarse el sentido común. 

Cuando use la máquina, se deben seguir las instrucciones básicas de 
seguridad, para así reducir el riesgo de daños personales o daños en el 
equipo.
Lea y entienda todas las etiquetas de la máquina y las instrucciones de 
trabajo, seguridad y llamadas de ATENCIÓN  de este manual antes de trabajar
o de reparar la máquina.

El no seguir estas instrucciones puede que resulte en    DADADADAÑÑÑÑOSOSOSOS    PERSONALESPERSONALESPERSONALESPERSONALES
GRAVESGRAVESGRAVESGRAVES    OOOO    INCLUSOINCLUSOINCLUSOINCLUSO    LALALALA    MUERTE.MUERTE.MUERTE.MUERTE.

La mayoría de los accidentes que resultan de trabajar o reparar la máquina 
se deben a no seguir las normas básicas de seguridad. Los accidentes se
pueden evitar teniendo en cuenta que se pueden dar situaciones al azar y 
evitarlas siguiendo los procesos de seguridad adecuados.

Las instrucciones básicas de seguridad se encuentran en la sección 
"SEGURIDAD""SEGURIDAD""SEGURIDAD""SEGURIDAD"    del manual y en las secciones que contienen las instrucciones
de trabajo y mantenimiento.

Las situaciones de azar que pueden dar lugar a daños personales o en la 
máquina se identifican en las secciones PELIGROPELIGROPELIGROPELIGRO    oooo    ATENCIATENCIATENCIATENCIÓÓÓÓNNNN de la 
máquina y del manual.

Nunca permita que usen la máquina niños o personas que no hayan leído
este manual.

USEUSEUSEUSE    LALALALA    MMMMÁÁÁÁQUINAQUINAQUINAQUINA    SEGSEGSEGSEGÚÚÚÚNNNN    ESTEESTEESTEESTE    MANUALMANUALMANUALMANUAL

ATENCIATENCIATENCIATENCIÓÓÓÓNNNN
Siempre siga las instrucciones de seguridad del fabricante
y las instrucciones de mantenimiento.

Siempre use gafas de seguridad con protección lateral
cuando esté trabajando o revisando la máquina.

Siempre desconecte del compresor y quite todos los clavos
cuando vaya a reparar la máquina.

 GUARDE EL MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

CALVADORACALVADORACALVADORACALVADORA    COILCOILCOILCOIL    15151515ºººº Modelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55R

InformaciInformaciInformaciInformacióóóónnnn    dededede    lalalala    mmmmááááquinaquinaquinaquina

EspecificacionesEspecificacionesEspecificacionesEspecificaciones    dededede    lalalala    mmmmááááquina:quina:quina:quina:    ClavadoraClavadoraClavadoraClavadora    coilcoilcoilcoil    CN55CN55CN55CN55

Dimensiones de la máquina-
Largo x Ancho x Altura 335mm x 130mm x 295mm

Peso 2.88kg Cuerpo de aluminio

Capacidad de clavos 250~400 clavos
Presión recomendada 70~120 psi (5~8 bar)

AplicacionesAplicacionesAplicacionesAplicaciones

Fabricación de pallets, cajas o jaulas de madera;

http://www.coil-framing-nails.com/products/coil-nail-roofing-nail-guns/
http://www.coil-framing-nails.com


Cofres;
Vallas de madera;
Aplicaciones generales de construcción incluyendo revestimientos y encofrado.

EspecificacionesEspecificacionesEspecificacionesEspecificaciones    dededede    loslosloslos    clavosclavosclavosclavos

ATENCIATENCIATENCIATENCIÓÓÓÓN:N:N:N: Use sólo los clavos recomendados para la clavadora. El usar
cualquier otro puede hacer que la máquian funcione mal o  daños graves.

Sólo se pueden usar las medidas de la tabla de abajo.

Clavos:Clavos:Clavos:Clavos:        Liso, roscado o atornillado.

DimensionesDimensionesDimensionesDimensiones    dededede    loslosloslos    clavosclavosclavosclavos

ClavosClavosClavosClavos    coilcoilcoilcoil    unidosunidosunidosunidos    porporporpor    alambrealambrealambrealambre
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InformaciInformaciInformaciInformacióóóónnnn    dededede    seguridadseguridadseguridadseguridad

ATENCIATENCIATENCIATENCIÓÓÓÓN:N:N:N:
Antes de usar la máquina, lea y entienda las siguientes 
instrucciones de seguridad. El no seguirlas puede acabar en
muerte o daños personales graves.

1.1.1.1.    USEUSEUSEUSE    GAFASGAFASGAFASGAFAS    SESESESE    SEGURIDADSEGURIDADSEGURIDADSEGURIDAD
Los ojos peligran  por la posibiliad de que el polvo salga despedido por la 
salidad el aire o los clavos pueden salir volando por no agarrar bien la 
máquina.  Por estas razones, se deben usar gafas de seguridad cuando se 
esté usando la máquina . El usuario deben asegurarse de
usar las protecciones adecuadas para los ojos. El equipo de protección 
debe ser conforme a las normas segurida y deben de proporcionar tanto
protección frontal como lateral.

El empresario es responsable de obligar a su uso al empleado, al usuario de 
la máquina y demás personas que se encuentren en el área de trabajo.
NOTA:NOTA:NOTA:NOTA:    Unas gafas sin protección lateral o las máscaras faciales no 
dan suficiente protección.

2.2.2.2.    SESESESE    NECESITANECESITANECESITANECESITA    PROTECCIPROTECCIPROTECCIPROTECCIÓÓÓÓNNNN    AUDITIVAAUDITIVAAUDITIVAAUDITIVA    ENENENEN    ALGUNASALGUNASALGUNASALGUNAS    SITUACIONESSITUACIONESSITUACIONESSITUACIONES
Las condiciones de trabajo pueden que hagan exponerse a niveles de ruído 
muy alto que pueden dar lugar a daños, el empresario debe asegurar la 
protección auditiva del trabajador y asegurarse de que la usa.



3.3.3.3.    NONONONO    USEUSEUSEUSE    OTRAOTRAOTRAOTRA    FUENTEFUENTEFUENTEFUENTE    DEDEDEDE    POTENCIAPOTENCIAPOTENCIAPOTENCIA    QUEQUEQUEQUE    NONONONO    SEASEASEASEA    UNUNUNUN    COMPRESORCOMPRESORCOMPRESORCOMPRESOR    
La máquina está diseñada para trabajar con compresor de aire, no use
otro gas  ( ej. Oxígeno, acetileno, etc), pueden ocasionar explosiones. Por
esta razón , no use otra fuente de presión que no sea un compresor.

4.4.4.4.    TRABAJETRABAJETRABAJETRABAJE    CONCONCONCON    LALALALA    PRESIPRESIPRESIPRESIÓÓÓÓNNNN    DEDEDEDE    AIREAIREAIREAIRE    ADECUADAADECUADAADECUADAADECUADA
La máquina está diseñada para trabajar con una presión de 70 p.s.i a
100 p.s.i.(5 a 7 bar.). La presión debe ajustarse dependiendo del trabajo 
que se esté realizando. No debe usarse la máquina si la presión supera los
120 p.s.i. (8 bar).No conecte la máquina a un compresor cuya potencia
supere los 200 p.s.i. (14 bar) , la máquian puede explotar.

5.5.5.5.    NONONONO    TRABAJETRABAJETRABAJETRABAJE    CONCONCONCON    LALALALA    MMMMÁÁÁÁQUINAQUINAQUINAQUINA    CERCACERCACERCACERCA    DEDEDEDE    SUSTANCIASSUSTANCIASSUSTANCIASSUSTANCIAS    INFLAMABLES.INFLAMABLES.INFLAMABLES.INFLAMABLES.
No trabaje cerca de sustancias inflamables.
(disolvente, gasolina, etc).  Los gases de estas sustancias pueden meterse
en el compresor y al comprimirse puede hacer que hayan explosiones.
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InformaciInformaciInformaciInformacióóóónnnn    dededede    seguridadseguridadseguridadseguridad

6.6.6.6.    NONONONO    USEUSEUSEUSE    CONEXIONESCONEXIONESCONEXIONESCONEXIONES    INADECUADASINADECUADASINADECUADASINADECUADAS
El conector de la máquina no debe retener aire cuando el compresor esté
apagado. Si se usan conexiones inadecuadas, la máquina puede retener aire
cuando esté desconectada y esto puede disparar clavos aunque se haya
desconectado la manguera.

7.7.7.7.    DESCONECTEDESCONECTEDESCONECTEDESCONECTE    DELDELDELDEL    COMPRESORCOMPRESORCOMPRESORCOMPRESOR    YYYY    VACIEVACIEVACIEVACIE    ELELELEL    CARROCARROCARROCARRO    CUANDOCUANDOCUANDOCUANDO    NONONONO    
USEUSEUSEUSE    LALALALA    MMMMÁÁÁÁQUINA.QUINA.QUINA.QUINA.
Siempre desconecte la máquina y vacie el carro cuando se acabe de trabajar o
cuando suspenda el trabajo, cuando se traslade a otro lugar, cuando ajuste
desmonte o repare la máquina, y cuando quite clavos atascados.

8.8.8.8.    REVISEREVISEREVISEREVISE    QUEQUEQUEQUE    LOSLOSLOSLOS    TORNILLOSTORNILLOSTORNILLOSTORNILLOS    ESTESTESTESTÁÁÁÁNNNN    APRETADOS.APRETADOS.APRETADOS.APRETADOS.
Los tornillos flojos o no colocados adecuadamente pueden dar lugar a 
accidentes o pueden dañar la máquina cuando se trabaja con ella.
Revise que todos los tornillos están apretados y colocados en su lugar.

9.9.9.9.    NONONONO    TOQUETOQUETOQUETOQUE    ELELELEL    GATILLOGATILLOGATILLOGATILLO    AAAA    MENOSMENOSMENOSMENOS    QUEQUEQUEQUE    QUIERAQUIERAQUIERAQUIERA    DISPARARDISPARARDISPARARDISPARAR    UNUNUNUN    CLAVO.CLAVO.CLAVO.CLAVO.

Siempre que el compresor esté conectado a la máquina, no toque el gatillo 
a menos que quiera clavar. Es peligroso andar con la máquina apretando el 
gatillo .

10.10.10.10.        NONONONO    APUNTEAPUNTEAPUNTEAPUNTE    HACIAHACIAHACIAHACIA    LALALALA    GENTEGENTEGENTEGENTE    OOOO    HACIAHACIAHACIAHACIA    USTEDUSTEDUSTEDUSTED    MISMO.MISMO.MISMO.MISMO.

Si se apunta con la salida de clavos a la gente, pueden ocasionarle
serios daños por algún disparo no intencionado. Asegurese que la salida no 
apunta a la gente cuando está conectado y desconectando la manguera, 
cargango o descargando los clavos u otras operaciones similares.

11.11.11.11.    USEUSEUSEUSE    LOSLOSLOSLOS    CLAVOSCLAVOSCLAVOSCLAVOS    RECOMENDADOSRECOMENDADOSRECOMENDADOSRECOMENDADOS
El uso de otros consumibles que no sean los recomendados pueden ocasionar
el malfuncionamiento de la máquina. Asegurese de usar los recomendados.



12.12.12.12.    APOYEAPOYEAPOYEAPOYE    LALALALA    SALIDASALIDASALIDASALIDA    DEDEDEDE    LOSLOSLOSLOS    CLAVOSCLAVOSCLAVOSCLAVOS    ENENENEN    LALALALA    PIEZAPIEZAPIEZAPIEZA    AAAA    TRABAJARTRABAJARTRABAJARTRABAJAR    DEDEDEDE
MANERAMANERAMANERAMANERA    ADECUADA.ADECUADA.ADECUADA.ADECUADA.
El ponerla de una manera inadecuada puede hacer que algún clavo salga 
volando y es extremadamente peligroso.

13.13.13.13.    MANTENGAMANTENGAMANTENGAMANTENGA    LASLASLASLAS    MANOSMANOSMANOSMANOS    YYYY    ELELELEL    CUERPOCUERPOCUERPOCUERPO    FUERAFUERAFUERAFUERA    DEDEDEDE    LALALALA    BOQUILLA.BOQUILLA.BOQUILLA.BOQUILLA.
Cuando cargue y use la máquina, no ponga la mano y otro lugar del cuerpo 
en la zona de salida de los clavos. Es muy peligroso y puede dañar las manos
u otra parte del cuerpo.
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14.14.14.14.    NONONONO    PONGAPONGAPONGAPONGA    LOSLOSLOSLOS    CLAVOSCLAVOSCLAVOSCLAVOS    CERCACERCACERCACERCA    DEDEDEDE    LASLASLASLAS    ESQUINASESQUINASESQUINASESQUINAS    OOOO    ENENENEN    ELELELEL    FILOFILOFILOFILO
DEDEDEDE    LALALALA    PIEZAPIEZAPIEZAPIEZA    AAAA    TRABAJARTRABAJARTRABAJARTRABAJAR    OOOO    ENENENEN    PIEZASPIEZASPIEZASPIEZAS    DEMASIADODEMASIADODEMASIADODEMASIADO    FINAS.FINAS.FINAS.FINAS.
Puede que los clavos salgan disparados y herir a alguien.

15.15.15.15.    NONONONO    PONGAPONGAPONGAPONGA    CLAVOSCLAVOSCLAVOSCLAVOS    ENCIMAENCIMAENCIMAENCIMA    DEDEDEDE    OTROS.OTROS.OTROS.OTROS.
El poner los clavos encima de otros puede hacer que haya deflección 
y que dañen a alguien.

16.16.16.16.    QUITEQUITEQUITEQUITE    LOSLOSLOSLOS    CLAVOSCLAVOSCLAVOSCLAVOS    CUANDOCUANDOCUANDOCUANDO    HAYAHAYAHAYAHAYA    TERMINADOTERMINADOTERMINADOTERMINADO    ELELELEL    TRABAJOTRABAJOTRABAJOTRABAJO
Si se dejan clavos en el carro ,hay peligro de que ocurra algún accidente  
cuando se reanude el trabajo. Por esta razón, siempre quite los clavos 
sobrantes cuando acabe de trabajar.

17.17.17.17.    REVISEREVISEREVISEREVISE    ELELELEL    MECANISMOMECANISMOMECANISMOMECANISMO    DELDELDELDEL    SEGUROSEGUROSEGUROSEGURO    CONCONCONCON    FRECUENCIA.FRECUENCIA.FRECUENCIA.FRECUENCIA.

No use la máquina si el seguro no funciona. No lo manipule. Acuda al 
servicio técnico.

18.18.18.18.    CUANDOCUANDOCUANDOCUANDO    USEUSEUSEUSE    LALALALA    MMMMÁÁÁÁQUINAQUINAQUINAQUINA    ENENENEN    ELELELEL    EXTERIOREXTERIOREXTERIOREXTERIOR    OOOO    ENENENEN    UNUNUNUN    LUGARLUGARLUGARLUGAR    ALTO.ALTO.ALTO.ALTO.
Cuando se está clavando en tejados  o en lugares similares, empiece a clavar
en el lugar más bajo y suba gradualmente. Si lo hace al revés puede caerse.
Asegure la manguera en un punto cerca al area de trabajo. La manguera
puede engancharse y tirar de usted.

19.19.19.19.    NONONONO    USEUSEUSEUSE    LALALALA    MMMMÁÁÁÁQUINAQUINAQUINAQUINA    SISISISI    ALGUNAALGUNAALGUNAALGUNA    PIEZAPIEZAPIEZAPIEZA    (GATILLO,(GATILLO,(GATILLO,(GATILLO,    SEGUROSEGUROSEGUROSEGURO…………))))    NONONONO
FUNCIONAFUNCIONAFUNCIONAFUNCIONA    OOOO    ESTESTESTESTÁÁÁÁ    DESCONECTADO.DESCONECTADO.DESCONECTADO.DESCONECTADO.

20.20.20.20.        NUNCANUNCANUNCANUNCA    DISPAREDISPAREDISPAREDISPARE    LALALALA    MMMMÁÁÁÁQUINAQUINAQUINAQUINA    ENENENEN    UNUNUNUN    ESPACIOESPACIOESPACIOESPACIO    LIBRELIBRELIBRELIBRE
Esto evitará cualquier situación ocasionada por clavos volando o por 
tensión excesiva de la máquina.

21.21.21.21.        SIEMPRESIEMPRESIEMPRESIEMPRE    TENGATENGATENGATENGA    ENENENEN    CUENTACUENTACUENTACUENTA    QUEQUEQUEQUE    LALALALA    MMMMÁÁÁÁQUINAQUINAQUINAQUINA    CONTIENECONTIENECONTIENECONTIENE    CLAVOS.CLAVOS.CLAVOS.CLAVOS.

ResponsabilidadesResponsabilidadesResponsabilidadesResponsabilidades    deldeldeldel    empresarioempresarioempresarioempresario

1. Asegurese de que este manual está a mano de los trabajadores y del 
personal de mantenimiento.
2. Asegurese de que las clavadoras se usan con protección en los ojos
tanto el operario como las personas de alrededor.
3. Tenga la máquina en un lugar seguro.
4. Mantengala en buenas condiciones.
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ConexiConexiConexiConexióóóónnnn    yyyy    trabajotrabajotrabajotrabajo    conconconcon    lalalala    mmmmááááquina.quina.quina.quina.

NOTA:NOTA:NOTA:NOTA:        La información contenida en este manual está diseñada para
ayudarle a un trabajo seguro con la máquina. Alguna de las fotos del manual
pueden mostrar datos o anexos diferentes de los de su máquina.

ConexionesConexionesConexionesConexiones    yyyy    sumimnistrossumimnistrossumimnistrossumimnistros    dededede    aireaireaireaire
LeaLeaLeaLea    lalalala    secciseccisecciseccióóóónnnn    SEGURIDAD.SEGURIDAD.SEGURIDAD.SEGURIDAD.    AsegureseAsegureseAsegureseAsegurese    dededede    hacerhacerhacerhacer    lolololo    siguientesiguientesiguientesiguiente    antesantesantesantes    dededede
trabajartrabajartrabajartrabajar    conconconcon    lalalala    mmmmááááquina.quina.quina.quina.

SuministroSuministroSuministroSuministro    dededede    aireaireaireaire
                    CompresorCompresorCompresorCompresor

● Sólo use aire limpio, seco  y regulado.

● Nunca use oxígeno u otro gas embotellado, ya que puede explosionar.

● Los compresores que se usen deben de estar homologados.

● Humedad o aceite en el compresor pueden acelerar el desgaste y la
corrosión de la clavadora.

● Drénelo diariamente.

ConexionesConexionesConexionesConexiones
1.1.1.1.                FijacionesFijacionesFijacionesFijaciones
  Instale un enchufe rápido hembra en la manguera. Este debe conectarse con
el conector macho de la máquina.

2.2.2.2.                FiltroFiltroFiltroFiltro----reguladorreguladorreguladorregulador----LubricadorLubricadorLubricadorLubricador
● No conecte la clavadroa a presiones que excedan de 150psi.
● Las unidades de filtro-regulador-lubricador aseguran unas condiciones

óptimas para la clavadora y alargaran su vida útil.

                            FiltroFiltroFiltroFiltro
● El filtro quita la humedad y la suciedad en el aire del compresor.
● Mantenga el filtro limpio.
● Drénelo diariamente.

                            ReguladorReguladorReguladorRegulador
● El regulador controla la presión de trabajo de la máquina.
● Revise el regulador antes de trabajar para asegurarse de que funcione

correctamente.

6

ClavadoraClavadoraClavadoraClavadora    CoilCoilCoilCoil    dededede    15151515°°°° Modelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55R

ConexiConexiConexiConexióóóónnnn    yyyy    trabajotrabajotrabajotrabajo    conconconcon    lalalala    mmmmááááquinaquinaquinaquina

                            LubricadorLubricadorLubricadorLubricador



● El lubricador provee de aceite a la máquina.
● Revise el lubricador antes de trabajar para asegurarse que funciona

bien.
● Si no usa un lubricador en línea, debe poner unas gotas de aceite en

la entrada de aire de la máquina antes de cada uso.

3.3.3.3.                MangueraMangueraMangueraManguera
      La manguera debe tener una presión mínima de trabajo de 150psi 
      Debe tener una diámetro interior mínimo de 8 mm  y un largo max.de 5
      metros.

PresiPresiPresiPresióóóónnnn    dededede    trabajotrabajotrabajotrabajo
● La presión de trabajo recomendada está entre 70 a 100 psi(5 a 7 bar)
● La presión máxima permitible es 120 psi (8 bar).
● Seleccione la presión antes de trabajar.El largo y el espesor de la 

madera a trabajar son factores que determinaran la presión que
se debe seleccionar.

● No supere la presión de trabajo recomendada.

NOTA:NOTA:NOTA:NOTA:La suciedad y el agua son las causas principales de desgaste de la  
máquina. Un filtro ayudará a obtener el mejor trabajo y el menor desgaste.
Se requiere lubricación frecuente, pero no excesiva. El añadir aceite en la 
línea lubricará todas las partes internas.

ATENCIATENCIATENCIATENCIÓÓÓÓNNNN
NUNCANUNCANUNCANUNCA    conecteconecteconecteconecte    lalalala    mmmmááááquinaquinaquinaquina    aaaa    compresorescompresorescompresorescompresores    quequequeque    superensuperensuperensuperen    loslosloslos    150psi.150psi.150psi.150psi.
NONONONO    USEUSEUSEUSE    FIJACIONESFIJACIONESFIJACIONESFIJACIONES    NONONONO    ADECUADASADECUADASADECUADASADECUADAS    
La clavadora debe tener un acoplamiento para que la 
 presión salga si la máquina no está conectada.
El conector no debe retener aire cuando se ha desconectado
del compresor. Si no se usa un conector adecuado se puede 
quedar aire acumulado en la máquina y  puede hacer que
se disparen clavos cuando la máquina está desconectada 
del compresor.

PELIGROPELIGROPELIGROPELIGRO
NUNCANUNCANUNCANUNCA    useuseuseuse    oxoxoxoxíííígenogenogenogeno    uuuu    otrootrootrootro    gasgasgasgas    embotellado.embotellado.embotellado.embotellado.    PuedePuedePuedePuede    explotarexplotarexplotarexplotar

ClavadoraClavadoraClavadoraClavadora    CoilCoilCoilCoil    dededede    15151515°°°° Modelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55R

MantenimientoMantenimientoMantenimientoMantenimiento    eeee    inspecciinspecciinspecciinspeccióóóónnnn

LeaLeaLeaLea    lalalala    secciseccisecciseccióóóónnnn    SEGURIDADSEGURIDADSEGURIDADSEGURIDAD

REPARACIREPARACIREPARACIREPARACIÓÓÓÓNNNN    YYYY    MANTENIMIENTOMANTENIMIENTOMANTENIMIENTOMANTENIMIENTO
Todas las máquinas de calidad requieren reparaciones y mantenimiento de 
algunas piezas que se desgantan por el uso normal. Se recomienda que estos
trabajos se hagan por un técnico profesional.

NOTA:NOTA:NOTA:NOTA:La información contenida en este manual está diseñada para ayudarle
a un mantenimiento seguro de la máquina.

ATENCIATENCIATENCIATENCIÓÓÓÓN:N:N:N:    Desconecte la manguera y quite todos los clavos cuando:
● Haga el mantenimiento y las revisiones.



● Quite clavos atascados.

RevisandoRevisandoRevisandoRevisando    elelelel    carrocarrocarrocarro
1. Desconecte la manguera.
2. Límpie el carro.Quite la suciedad que se queda acumulada en el carro.
3. Lubrique la máquina con un lubricante para máquinas.

QuitarQuitarQuitarQuitar    atascosatascosatascosatascos
       Quite los clavos atascados, según sigue:

1. Desconecte la manguera
2. Quite todos los clavos
3. Quite el clavo atascdo con un atornillador 
4. En caso de que los atascos sean frecuentes contacte con el 

servicio técnico.
UnaUnaUnaUna    personapersonapersonapersona    cualificadacualificadacualificadacualificada    debedebedebedebe    hacerhacerhacerhacer    laslaslaslas    reparacionesreparacionesreparacionesreparaciones    yyyy    elelelel
mantenimiento.mantenimiento.mantenimiento.mantenimiento.

MantenimientoMantenimientoMantenimientoMantenimiento    periperiperiperióóóódico:dico:dico:dico:
● Revise que el amortiguador o bumper del pistón funciona 

correctamente. Si está dañado puede romper otras partes.
● Revise si las juntas están gastadas o dañadas. 

● Asegurese de que todos los tornillos están apretados. 

● Cuando repare la máquina, asegurese de que todas las partes 
internas están limpias y lubricadas.

AlmacenajeAlmacenajeAlmacenajeAlmacenaje
● Cuando no la use por un periodo largo de tiempo, aplique una capa

fina de lubricante en todas las partes de acero para que no se oxiden.
● La clavadora debe almacenarse en un lugar templado y seco cuando

no se use. No la almacene donde haga mucho frio.

8

ClavadoraClavadoraClavadoraClavadora    CoilCoilCoilCoil    dededede    15151515°°°° Modelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55R

PartsPartsPartsParts    ListListListList    andandandand    DrawingDrawingDrawingDrawing

NO.NO.NO.NO. REF.REF.REF.REF.    DescripciDescripciDescripciDescripcióóóónnnn NO.NO.NO.NO. REF.REF.REF.REF.    DescripcionDescripcionDescripcionDescripcion

1 610190 BOLT M6X16 50 620130 FEED PISTON SPRING (B)

2 320750
EXHAUST 
COVER 51 320280 SPRING GUIDE

3 610220 BOLT M6X25 52 410440 FEED PISTON BUMPER

4 630070
SPRING 
WASHER 53 320590 FEED PISTON CAP

5 110290 CYLINDER CAP 54 630050 SNAP RING

6 520310 GASKET 55 640080 ROLL PIN 3X12

7 320460 RING 56 621105 LATCH SPRING

8 410230 PISTON STOP 57 210700 LATCH

9 620010
COMPRESSION 
SPRING

58 510090 O-RING 4X1.5

10 510570
O-RING 
41.2X3.55 59 ###### Replaced by #96 #97

11 510700 O-RING 53X2.65 60 320570 TRIGGER

12 310170
HEAD  VALVE 
PISTON 61 321350 SAFETY BRACKET



13 410220
CYLINDER 
SEALING RING 62 320560 CONTACT PLATE

14 ######
NOT 
APPLICABLE 63 640110 ROLL PIN 3X16

15 ######
NOT 
APPLICABLE 64 640180 ROLL PIN 3X30

16 510510
O-RING 
37.5X3.55 65 410140 HANDLE GRIP

17 310310 PISTON 66 420080 TRIGGER VALVE CAP

18 321410 DRIVER BLADE 67 320110 TRIGGER STEM

19 ######
NOT 
APPLICABLE 68 510030 O-RING 2.5X1.4

20 420780 CYLINDER RING 69 620050 TRIGGER VALVE SPRING

21 511030 O-RING 73X3.65 70 510240 O-RING 8.6X1.9

22 310300 CYLINDER 71 330010 TRIGGER VALVE BUSHING

23 520130 CYLINDER SEAL 72 510210 O-RING 6.3X1.8

24 510680 O-RING 50X2.65 73 510180 O-RING 5.8X1.9

25 110320 BODY 74 640250 STRAIGHT PIN B3X15

26 510670 O-RING 50X1.8 75 420090 TRIGGER VALVE CAGE

27 410410 BUMPER 76 510410 O-RING 18.3X2.65

28 420160 PIN CAP (B) 77 510380 O-RING 16X1.8

29 620080
CHECK 
PAWLSPRING 78 610200 BOLT M6X20

30 210410 CHECK PAWL 79 630110 SNAP RING

31 321400
CHECK  PAWL 
PIN 80 420540 FILTER

32 210400 DOOR 81 110310 END CAP

33 610210 BOLT M6X22 83 410430 PLASTIC WASHER

34 210350 NOSE 84 321420 MAGAZINE PIN

35 420170 PIN CAP (A) 85 420870 MAGAZINE

36 420180 GUARD COVER 86 420240 SPRING HOLDER (B)

37 321300 DOOR PIN 87 420860 MAGAZINE POST

38 321290 SAFETY 88 420850 NAIL SUPPORT PLATE

39 620640 SAFETY SPRING 89 620650 MAGAZINE SPRING

40 610330 NUT M6 90 420810 SPRING HOLDER (A)

41 610240 BOLT M6X35 91 421580 MAGAZINE COVER

42 210390 FEED PAWL 92 321380 SIDE PROTECTOR

43 640110 ROLL PIN 3X16 93 630220 SNAP RING

44 620220 FEED SPRING 94 322600 METAL WASHER

45 320210 FEED PAWL PIN 95 421310 PLASTIC WASHER

46 321390 FEED PISTON 96 511020 O-RING 1.5X1.8

47 510320 O-RING 10X2.65 97 323140 STRAIGHT PIN

48 510430 O-RING 20X2.65 P1 D321411 DRIVER UNIT

49 620270
FEED  PISTON 
SPRING (A)

P2 T420091 TRIGGER VALVE

9
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    ClavadoraClavadoraClavadoraClavadora    coilcoilcoilcoil    dededede    15151515°°°° Modelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55RModelo.:CN55R

DiagramaDiagramaDiagramaDiagrama
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R.G.H.R.G.H.R.G.H.R.G.H. COFER,COFER,COFER,COFER, S.LS.LS.LS.L como importador garantiza las máquinas contra defe ctos de
fabric aci ón y de montaje por un periodo de dosdosdosdos aaaañññños,os,os,os, desde la fec ha de su venta al usuario
por parte de nuestro distribuid or. Por esto, la únic a obligaci ón de R.G.H.R.G.H.R.G.H.R.G.H. COFER,COFER,COFER,COFER,
S.LS.LS.LS.L ser á reempla zar cualquie r pieza (exceptuandoexceptuandoexceptuandoexceptuando laslaslaslas pie zaspie zaspie zaspie zas dededede de sgastede sgastede sgastede sgaste norma lnorma lnorma lnorma l )* que
se prue be que está defectuosa dura nte este periodo.

La presente garant ía, quedará anulada en el caso de que la herramie nta haya sido
desmontada o manipula da en alguna de sus partes.

Para obtener servic io de garant ía , se debe enviar el producto a portes pagados ,
acompa ñado del presente certificado debidamente cump limentado y sellado por el
es tablecimiento vendedor, junto con la prueba de compra (fo tocop iafotocop iafotocop iafotocop ia deldeldeldel reciboreciboreciborecibo oooo facturafacturafacturafactura
dededede ventaventaventaventa). Se devo lver á la herramien ta revisada y reparada, con transpo rte a cargo del
c liente.

*Las partes de desgas te norm al en las m áquinas neum áticas, sonsonsonson laslaslaslas juntas,juntas,juntas,juntas, elelelel topetopetopetope oooo
bumperbumperbumperbumper yyyy elelelel p istp istp istp istóóóónnnn oooo aguja.aguja.aguja.aguja.

A R T IC U L O :A R T IC U L O :A R T IC U L O :A R T IC U L O : M O D EL O :M O D EL O :M O D EL O :M O D EL O : N o .  D e  S e r ie :N o .  D e  S e r ie :N o .  D e  S e r ie :N o .  D e  S e r ie :

V EN D ED O R :V EN D ED O R :V EN D ED O R :V EN D ED O R : F EC H A  D E V EN T A :F EC H A  D E V EN T A :F EC H A  D E V EN T A :F EC H A  D E V EN T A :

D O C U M EN T O  A  EN V IA R  A D J U N T O  A  L A  H ER R A M IEN T A ,                                                                                        D O C U M EN T O  A  EN V IA R  A D J U N T O  A  L A  H ER R A M IEN T A ,                                                                                        D O C U M EN T O  A  EN V IA R  A D J U N T O  A  L A  H ER R A M IEN T A ,                                                                                        D O C U M EN T O  A  EN V IA R  A D J U N T O  A  L A  H ER R A M IEN T A ,                                                                                        
EN  C A S O   D E R EP A R A C IO N  EN  G A R A N T IAEN  C A S O   D E R EP A R A C IO N  EN  G A R A N T IAEN  C A S O   D E R EP A R A C IO N  EN  G A R A N T IAEN  C A S O   D E R EP A R A C IO N  EN  G A R A N T IA

S EL L O  D EL  ES T A B L EC IM IEN T O :S EL L O  D EL  ES T A B L EC IM IEN T O :S EL L O  D EL  ES T A B L EC IM IEN T O :S EL L O  D EL  ES T A B L EC IM IEN T O : F IR M A  D EL  V EN D ED O R :F IR M A  D EL  V EN D ED O R :F IR M A  D EL  V EN D ED O R :F IR M A  D EL  V EN D ED O R :

CERTIF ICADO DE GARANTIA



R.G.H.R.G.H.R.G.H.R.G.H. COFER,COFER,COFER,COFER, S.LS.LS.LS.L como importador garantiza las máquinas contra defe ctos de
fabric aci ón y de montaje por un periodo de dosdosdosdos aaaañññños,os,os,os, desde la fec ha de su venta al usuar io
por parte de nuestro distribuid or. Por esto, la únic a obligaci ón de R.G.H.R.G.H.R.G.H.R.G.H. COFER,COFER,COFER,COFER,
S.LS.LS.LS.L ser á reempla zar cualquie r pieza (exce ptuandoexce ptuandoexce ptuandoexce ptuando laslaslaslas pie zaspie zaspie zaspie zas dededede de sgastede sgastede sgastede sgaste norma lnorma lnorma lnorma l )* que
se prue be que est á defectuosa dura nte este periodo.

La presente garant ía, que dará anulada en el caso de que la herramie nta haya sido
desmontada o manipula da en alguna de sus partes.

Para obtener servic io de garant ía , s e debe envia r el produ cto a portes pagados ,
acompa ñado del presente certificado debidam ente cump limentado y sellado por el
es tablec imiento vendedor, junto con la prueba de comp ra (fo tocop iafo tocop iafo tocop iafo tocop ia deldeldeldel rec iborec iborec iborec ibo oooo facturafacturafacturafactura
dededede ventaventaventaventa). Se devo lver á la herramien ta revis ada y reparada , con transpo rte a cargo del
c liente.

*Las partes de desgas te norm a l en las m áquinas neum áticas, sonsonsonson laslaslaslas jun tas,jun tas,jun tas,jun tas, elelelel topetopetopetope oooo
bumperbumperbumperbumper yyyy elelelel p istp istp istp istóóóónnnn oooo aguja.aguja.aguja.aguja.

A R T IC U L O :A R T IC U L O :A R T IC U L O :A R T IC U L O : M O D EL O :M O D EL O :M O D EL O :M O D EL O : N o .  D e  S e r ie :N o .  D e  S e r ie :N o .  D e  S e r ie :N o .  D e  S e r ie :

V EN D ED O R :V EN D ED O R :V EN D ED O R :V EN D ED O R : F EC H A  D E V EN T A :F EC H A  D E V EN T A :F EC H A  D E V EN T A :F EC H A  D E V EN T A :

D O C U M EN T O  A  EN V IA R  A D J U N T O  A  L A  H ER R A M IEN T A ,                                                                                        D O C U M EN T O  A  EN V IA R  A D J U N T O  A  L A  H ER R A M IEN T A ,                                                                                        D O C U M EN T O  A  EN V IA R  A D J U N T O  A  L A  H ER R A M IEN T A ,                                                                                        D O C U M EN T O  A  EN V IA R  A D J U N T O  A  L A  H ER R A M IEN T A ,                                                                                        
EN  C A S O   D E R EP A R A C IO N  EN  G A R A N T IAEN  C A S O   D E R EP A R A C IO N  EN  G A R A N T IAEN  C A S O   D E R EP A R A C IO N  EN  G A R A N T IAEN  C A S O   D E R EP A R A C IO N  EN  G A R A N T IA

S EL L O  D EL  ES T A B L EC IM IEN T O :S EL L O  D EL  ES T A B L EC IM IEN T O :S EL L O  D EL  ES T A B L EC IM IEN T O :S EL L O  D EL  ES T A B L EC IM IEN T O : F IR M A  D EL  V EN D ED O R :F IR M A  D EL  V EN D ED O R :F IR M A  D EL  V EN D ED O R :F IR M A  D EL  V EN D ED O R :

CERTIF ICADO DE GARANTIA

D E C LA R A C ID E C LA R A C ID E C LA R A C ID E C LA R A C IÓÓÓÓ NNNN D ED ED ED E CO N FO RM ID A DCO N FO RM ID A DCO N FO RM ID A DCO N FO RM ID A D D ED ED ED E L AL AL AL A C EC EC EC E

R .G .H . C O F ER , S .L d e cla ra q u e e l p r o d uct o d e s cr i to e n l a d o c u m en ta c ión a d j u n ta e s
co n f orm e c o n la D i r e c ti v a d e M aq u i na r i a 206 / 42 / E C .

T IP O DE M ÁQ U IN A : M Á Q U IN A D E A IR E

DE S C R IPC IÓ N : C LA V A DO RA C O I L 15 º

M O D E L O : C N 55R

F EC H A : 22 - 11 - 20 10

A v . C o n st i tu ci ó n , 219 P o l. I n d . M o n t e B o y a l , 4 59 50 C a s a r r u b io s d e l M o n t e ( T o l ed o ).
E sp a ñ a

R .G .H . C O F ER , S .L



D E C LA R A C ID E C LA R A C ID E C LA R A C ID E C LA R A C IÓÓÓÓ NNNN D ED ED ED E CO N FO RM ID A DCO N FO RM ID A DCO N FO RM ID A DCO N FO RM ID A D D ED ED ED E L AL AL AL A C EC EC EC E

R .G .H . C O F ER , S .L d e cla ra q u e e l p r o d uct o d e s cr i to e n l a d o c u m en ta c ión a d j u n ta e s
co n f orm e c o n la D i r e c ti v a d e M aq u i na r i a 206 / 42 / E C .

T IP O DE M ÁQ U IN A : M Á Q U IN A D E A IR E

DE S C R IPC IÓ N : C LA V A DO RA C O I L 15 º

M O D E L O : C N 55R

F EC H A : 22 - 11 - 20 10

A v . C o n st i tu ci ó n , 219 P o l. I n d . M o n t e B o y a l , 4 59 50 C a s a r r u b io s d e l M o n t e ( T o l ed o ).
E sp a ñ a

R .G .H . C O F ER , S .L


